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The First Service of Easter  
 

1. 빛의 예전 Service of Light 
 

모두 새 불을 점화하는 곳으로 조용히 모인다.  
All gather in silence at the place where the new fire will be lighted. 

 
1) 인사와 개회 Greeting and Introduction 

 

우리 주 예수 그리스도의 은혜와 평화가 여러분과 

함께하시기를 빕니다. 

목사님과도 함께하시기를 빕니다.  

Grace and peace from Jesus Christ our Lord. 

And also with you. 

 

그리스도 안에 형제 자매된 이들이여, 

지극히 거룩한 이날, 

곧 우리 구주 예수 그리스도께서 사망에서 생명으로 

옮기어지신 날에 

우리가 온 세계의 교회와 더불어 부활절 첫 예배로 

모였습니다. 

우리는 빛과 말씀으로,  

물과 떡과 포도주로 

그리스도의 죽음과 부활을 기념하며, 

죄와 죽음을 이기신 그리스도의 승리에 동참하며, 

불굴의 소망으로 그리스도의 재림을 고대합니다.  

Sisters and brothers in Christ, 

on this most holy day 

when our Savior Jesus Christ passed from 

death to life, 

we gather with the church throughout the world 

in worship and prayer. 

Through light and the Word, 

through water and the bread and wine, 

we recall Christ's death and resurrection, 

we share Christ's triumph over sin and death, 

and with invincible hope 

we await Christ's coming again. 

 

 

하나님의 말씀을 들으십시오. 

태초에 말씀이 계시니라. 

이 말씀이 하나님과 함께 계셨으니  

이 말씀은 곧 하나님이시니라. 

그 안에 생명이 있었으니  

이 생명은 사람들의 빛이라. 

빛이 어두움에 비취되  

어두움이 깨닫지 못하더라.  

(요 1:1, 4~5) 

Hear the Word of God: 

In the beginning was the Word, 

and the Word was with God, 

and the Word was God. 

In him was life, 

and the life was the light of all people. 

The light shines in the darkness, 

and the darkness has not overcome it.  

(John 1:1, 4-5) 

 

 
불과 이미지로 새창조의 빛과 성령의 임재를 표현한다. 

The light of new creation and the presence of the Holy Spirit is expressed by fire and calliographic images. 
 



2) 개회기도 Opening Prayer 

 

다함께 기도합시다.  
잠시 침묵한 뒤에 

Pause briefly. 
 

예수 그리스도 안에서 온 세계에 생명의 빛을 주신 

영원하신 하나님, 

이 새 불을 성별하시고 

우리가 영원한 빛의 잔치에 참예할 때까지 

우리 안에 그리스도의 부활의 빛을 비추고자 하는 

갈망을 불태우소서. 

의의 태양이신 예수 그리스도의 이름으로 

기도합니다. 

아멘. 

Let us pray. 

 

Eternal God, in Jesus Christ 

you have given the light of life 

to all the world. 

Sanctify this new fire, 

and inflame us with a desire to shine forth 

with the brightness of Christ's rising, 

until we feast at the banquet of eternal light; 

through Jesus Christ, the Sun of Righteousness. 

Amen. 

 

3) 부활절 촛불 점화 Lighting of the Paschal Candle 

 
새 불로 부활절 촛불을 점화하면서 

The paschal candle is lighted from the new fire, and these words are spoken: 

 

그리스도의 빛이 영광 중에 일어나 

죄와 사망의 어두움을 이깁니다. 

The light of Christ rises in glory, 

overcoming the darkness of sin and death. 
   

교회로 행진 Procession Into the Church 

 
모든 사람이 볼 수 있도록 초를 높이 치켜들고 찬송을 부르며 교회로 행진한다.  

교회 안에서 각자 자기 자리를 찾아가서 선 채로 찬송을 계속한다. 
The procession into the church begins, being led by the bearer of the paschal candle. 

A leader and the people continues to sing standing in their places.  
 
 



  



  
부활 선언 찬송 Hymn of Easter Proclamation 

 



  



  
 



2. 말씀 예전 Service of Readings 

 
이 시간에 부활절 촛불을 성경 낭독하는 곳으로 옮겨도 좋다. 

The paschal candle may be moved to the place where the scriptures will be read. 
 

새 마음과 새영 A New Heart and a New Spirit 

에스겔 (Ezekiel ) 36:24-28 

 
 (침묵 Silence.) 

 

다함께 기도합시다.  

 

거룩하시고 빛 되신 하나님, 

그리스도와 함께 죽고 다시 사는 신비 속에서 

화해의 새 언약을 세우셨습니다.  

우리 마음을 정결하게 하시고, 

하나님의 모든 백성에게 새 영을 주시어 

하나님의 구원하시는 은혜를 

온 세계에 고백하고 선포할 수 있게 하소서. 

우리 주 예수 그리스도의 이름으로 기도합니다. 

아멘. 

 

Let us pray. 

 

God of holiness and light, 

in the mystery of dying and rising with Christ 

you have established a new covenant of 

reconciliation. 

Cleanse our hearts 

and give a new spirit to all your people, 

that your saving grace may be professed 

and proclaimed to the whole world; 

through Jesus Christ our Lord. 

Amen. 

 

 

 

여덟번 째 낭독: 마른 뼈 골짜기 Eighth Reading: The Valley of the Dry Bones 

에스겔 (Ezekiel) 37:1-14 



  
(침묵 Silence.) 

 
사도서신 낭독 Epistle Reading  로마서  (Romans) 6:3-11 

  

 

 

시편 응답   Psalm  114 (Sung) 



  
 

복음서 낭독 Gospel Reading  마태복음 (Matthew) 28:1-10 

 

  
 

 

 

설교 Sermon          김승남 목사 Rev. Seung Nam Kim 

“ 갈릴리에서 만나자”  

We'll See at The Sea of Galilee 

 

3. 세례의 언약과 애찬 Baptismal Re-affirmation and Love Feast 
 

애찬의 기도 Prayer for Love Feast 

 

저희를 그리스도의 한 몸으로 불러주신 사랑과 은혜의 하나님,  

딱딱한 밀 한 톨이 부서지고, 빻아지고, 이겨져서,  

많은 사람을 먹이는 빵이 되듯이,  

저희들의 단단한 자아가 주님의 사랑으로 부서지고, 빻아지고, 이겨지게 하옵소서.  

흐르는 물이 온 땅을 맑게 하고, 생명을 주듯이,  

저희 안에 생명의 물이 흐르게 하시고,  

온 세상을 향한 사랑과 정의의 강물이 되게 하옵소서.  

생명의 빵이요, 생수의 근원이신   

예수 그리스도의 이름으로 기도드립니다.  



아멘.  

 

찬송 Hymn,                               "사랑으로 천지만물" 

"사랑으로 천지만물"을 다같이 부르면서 빵과 물을 함께 나눈다.  

 

  
파송과 축복 Charge and Blessing 

 
 

Go in peace to love and serve the Lord 평안히 가서 부활하신 예수의 능력으로 

in the power of his resurrection. Alleluia! 주님을 사랑하고 섬기십시오. 할렐루야! 

   

The grace of the Lord Jesus Christ, 주 예수 그리스도의 은혜와  

the love of God, 하나님의 사랑하심과 

and the communion of the Holy Spirit 성령의 교통하심이 

여러분에게 있기를 축원합니다. 아멘. be with you all. 

Amen.  

 주님 살아나셨다! 

주님 살아나셨다! Christ is risen! 

Christ is risen!  

 주님 살아나셨다! 

주님 살아나셨다! Christ is risen! 

Christ is risen!  

 주님 살아나셨다! 

주님께서 과연 살아나셨다! Christ is risen! 

Christ is risen, indeed! 할렐루야! 할렐루야!  (고후 13：13) 

Alleluia, alleluia!  (2 Cor. 13:13)  


